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of course

perhaps

3 

2. Literature review

4 

we nous

I je

observe find show observer noter constater

5 

ly ment

clearly obviously

interestingly

à vrai dire d’ailleurs

6 

7 

perhaps probably apparently peut‑être probablement apparemment
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seem sembler might peut‑être

indicate probable hypothèse

3. The current study

8 

4. Data and methods

4.1. Data

9 Kulturell  Identitet  i

Akademisk  Prosa:  nasjonal  versus  disiplinavhengig
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4.2. Operationalization of stance

10 

crucially important pertinent appropriate nécessaire require

agree admettre

11 

this  investigation  is  interesting

de dicto

maybe

likely avantage assert

Interestingly, this sentence has a sloppy reading .

il  me  paraît  essentiel d’aller  plus  loin  en  insistant  sur  le  fait  que  les  emplois  des

prépositions spatiales sont conditionnés par des valeurs tout autres que configurationnelles.

essential

4.3. Stance marker identification and disambiguation

12 

to que
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important

penser

Figure 1. – Identification of stance markers based on Jadoulle (2023: p. 192).

13 

Table 1. – Number of stance marker types under study (distribution by language and word class).

Word Class      English   French  

14 

possible

possible

Indeed, it is possible that the speaker’s intention in producing the utterance in (22) was to

get the hearer to abandon this assumption .

However, although it is pragmatically plausible, it is not possible to interpret the waiting as

occurring at the time of Speech .

15 

necessarily
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My interpretation of this state of affairs will necessarily be more speculative than were the

remarks of the previous sections.

The fact that (21) can be interpreting an emotional attitude does not necessarily show that

and encodes emotional involvement.

4.4. Statistical methods

16 

r

difficult difficile

φ 

5. Results

5.1. Stance marker frequencies

17 

r r

r

Table 2. – Descriptive statistics of stance marker frequencies in English expert and French expert
writing (based on the number of stance marker per texts, normalized per 1,000 words).

English expert writing (KIAP‑EN)
French expert 

writing (KIAP‑FR)

Boosters

Hedges
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Attitudinal markers 

5.2. Stance lexical preferences

5.2.1. Boosters

18 

show montrer see voir

conclude conclure know savoir Show montrer

χ φ 

of course bien sûr bien sûr

of course χ φ 

clearly find evidence demonstrate

clear constater nécessairement évidemment affirmer

vrai

Recent work on the syntax of tense shows that there is a principled relationship between

the meaning and the phrase structure representation of temporal information.

Ci‑dessous, nous reprendrons un certain nombre d’exemples discutés en 6. en montrant

que la configuration est la même .

showing

Of course, New Zealand English did not just develop in the late 19th century and then

come to a halt.

La réponse réalisée au tour suivant est bien sûr, comme le signale Frank (1990), capitale.

of course

Table 3. – The ten most frequent boosters in English and French expert writing and their absolute
frequencies, relative frequencies (per 100,000 words), and percentages of all boosters.
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19 

that

that

show see

demonstrate

X argues that we show that

results analysis

montrer voir constater

on

5.2.2. Hedges

20 

21 seem sembler χ φ 

suggest

assume suggérer

supposer

suggest suggérer χ φ 

assume supposer χ φ 

considérer penser proposer

argue considérer

As  Dudley  and  Dudley-Evans (1999)  and  Thompson (1999)  argue,  given  the  increasing

numbers  of  international  students  undertaking  research  degrees  in  English,  much  more

work  needs  to  be  done  to  establish  the  particular  characteristics  of  the  genre  they  are

required to write.

Sur cette base Genette oppose le Discours Immédiat au DD ; pour les mêmes raisons,

et comme Strauch, il considère que, sous l’angle de la subordination, le DDL est au DD ce

que le DIL est au DI

considers
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Table 4. – The ten most frequent hedges in English and French expert writing and their absolute
frequencies, relative frequencies (per 100,000 words), and percentages of all hedges.

22 

that such  facts ces  constructions

5.2.3. Attitudinal markers

23 

24 difficult difficile

necessary nécessaire difficult difficile

χ φ 

require

fail crucially intéressant se contenter juger

In fact, in many respects it was often difficult to differentiate between letters written by

native and non-native speakers of English based on grammatical features.

Mais si nous acceptons cette proposition, il devient alors assez difficile de caractériser le

langage par son unique fonction de communication.
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difficult

An  account  of  infinitives  of  result  in  this  view,  therefore,  requires us  to  specify  the

argument structure of the modifying predicate and its conditions on reference.

Dans  la  version  de  1964,  Morris  se  contente de  résumer  brièvement  la  taxinomie

behavioriste  précédente  pour  passer  à  un  développement  sur  les  valeurs .

settles for

Table 5. – The ten most frequent attitudinal markers in English and French expert writing and their
absolute frequencies, relative frequencies (per 100,000 words), and percentages of all attitudinal
markers.

25 

wh

consider noter

it

it is difficult to

étudier

dire

notice

6. Discussion and conclusion

26 
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27 

28 

suggest argue assume considérer

susceptible

conclude savoir suggest

considérer

29 
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